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Altres escrits sobre teatre

5.3. Altres escrits sobre teatre

5.3.1. "Representacions teatrals barcelonines en 1729"

L'I d'abril de 1929 se celebra el segon centenari de la Reial Acadèmia de Bones Lletres

de Barcelona. Amb aquest motiu, el 9 de maig es llegeixen en el si de la institució

treballs que fan referència a alguna qüestió historicoliterària del primer any del seu

funcionament. Par és un dels qui hi participa amb un article sobre representacions

teatrals a Barcelona924.

Alfons Par, després d'una investigació acurada a l'arxiu teatral de l'Hospital de la Santa

Creu, refà dia per dia totes les representacions fetes durant el s. XVIII. La llarga llista

d'aquestes obres es publica al Boletín de la Real Academia Española, volum XVI, 1929,

però ara Par n'extreu aquelles pertanyents a l'any de la inauguració oficial de la

institució, concretament, les que van de la Pasqua de 1729 (8 de maig ) al 16 de febrer

de 1730 (abans de la Quaresma).

Les seues conclusions són que la qualitat de les obres representades és superior a la de

principis de s. XX, malgrat la decadència literària, i que, a l'època, el moviment escènic

a Barcelona és reflex fidel del de Madrid.

5.3.2. "Representaciones teatrales en Barcelona durante el siglo XVIII"

Relacionat amb la recerca sobre Shakespeare, Alfons Par inicia una incursió en el

gènere dramàtic amb l'objectiu de descriure les representacions teatrals que es van fer a

Barcelona durant el segle XVIII925. L'investigador barceloní escriu per al Boletín de la

Real Academia Española, en castellà, un article en què fa una exposició d'aquestes

representacions, que havia estat precedida d'una important tasca de recerca, la qual

924 PAR (1929c). "Representacions teatrals barcelonines en 1729". BRABLB, volum XIV-XV (1929-
1932), p. 156-157.
925PAR,A.(1929d
Academia Española, tomo XVI, Madrid, p. 326-346,492-513, 594-614.

925 PAR, A. (1929d). "Representaciones teatrales en Barcelona durante el siglo XVIII". Boletín de la Real
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havia emprès gairebé per casualitat. Quan buscava en l'arxiu del Teatre de la Santa

Creu926 si s'havia representat a Barcelona durant l'últim terç del segle XVIII, la tragèdia

Hamlet, de Ducis927, traduïda per Ramón de la Cruz928, va descobrir, gràcies a la

col·laboració de l'arxiver, un parell d'armaris amb la inscripció "Teatro" plens de llibres

i papers que ningú no s'havia molestat a ordenar i classificar929. Par creu que aquests

valuosos documents s'haurien de catalogar i arxivar, ja que tenen molta transcendència

per a la història del teatre a Barcelona i corren un gran risc a causa del seu proper

trasllat a l'Hospital de Sant Pau.

Després de resseguir pacientment l'esmentat arxiu i ampliar la seua informació a partir

d'altres documents com notes de recaptació, fulls de sous i detalls sobre plets i litigis

entre el municipi, l'hospital i els empresaris, extreu dades prou interessants per a la

història de les representacions teatrals a Barcelona durant el període estudiat i les dóna a

conèixer en aquest article que apareix fragmentat en el Boletín en tres mesos diferents.

Atesa la dificultat que comporta arribar a conclusions, a causa de l'escassesa i

l'heterogeneïtat del material, Par, un cop més, confirma el mètode de treball, pacient i

escrupolós, que pren per dur a terme les tasques d'investigació que es proposa. En

aquest cas, confessa que només ha pogut refer l'estadística de funcions per un període de

trenta anys del segle XVIII, encara que estableix resultats més amplis i generals a causa

que els anys no són correlatius i que les obres representades són uniformes.

Par no menciona en cap moment aquest nom. S'hi refereix com el "Teatro", però diu que és propietat
de l'Hospital de la Santa Creu i que és l'únic lloc on s'havien representat comèdies els últims dos segles i
mig. Aquestes dades només poden correspondre al Teatre de la Santa Creu, que fou construït el 1587 a la
Rambla, a l'indret anomenat des de la seua creació pla de les Comèdies.

Jean François Ducis (Versalles 1733 — 1816) Poeta francès, tractà de donar a conèixer Shakespeare,
acomodant-lo al gust del públic de la seua època. Va adaptar Hamlet, Romeu i Julieta, El rei Lear,
Macbeth i Otel·lo, amb versions poc exactes, però cal agrair-li haver introduït a França el teatre de
Shakespeare, que obrí així la porta que va permetre l'accés al teatre francès del romanticisme (Espasa).
Q^R

Ramón de la Cruz (Madrid 1731 — 1794) El dramaturg més representatiu del s. XVIII espanyol.
Començà traduint Racine, Molière, Shakespeare i adaptant obres calderonianes, dins una concepció
neoclàssica i afrancesada, però aviat hi reaccionà en contra i s'inscriví en la tendència nacionalista. És
famós pels més de 470 sainets que escriví. Per a la inauguració del Teatre de la Santa Creu, escriví El
Cafè de Barcelona.

Amb motiu de la venda de l'Hospital de la Santa Creu, l'administració de l'ens va cedir la
documentació del Teatre a la Biblioteca de Catalunya de l'Institut d'Estudis Catalans. Par, segons explica
ell mateix en la introducció en aquest article, no troba res a la Biblioteca, ni tampoc a l'Arxiu Municipal
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Una de les preocupacions de Par és l'intent de fixar la data d'entrada de l'òpera italiana a

Catalunya, i, a partir del document més antic de què disposa —un "Codem"930 de paper

de barba in-fol sense enquadernar que va des del 6 de novembre de 1718 fins al 22 de

gener de 1719— posa en dubte la data donada per Aulèstia931, que afirma que es va

representar per primer cop l'any 1708, potser amb ocasió de l'entrada a Barcelona

d'Elisabet Cristina de Brunsvic-Wolfenbüttel, esposa del rei-arxiduc Carles d'Àustria, a

favor del qual Catalunya disputa la Guerra de Successió. Segons Par, és difícil

d'imaginar que en tot el període comprès entre 1705, primer setge de la ciutat, i 1725,

quan es comença a reduir l'opressió que va seguir la caiguda de Barcelona l'any 1714, hi

hagi hagut representacions luxoses, ja que, ni el "Codem" en cita, ni l'estat general

d'abatiment de la població les devia permetre. En aquells moments, conclou Par, per

culpa de les contingències polítiques "la vida artística barcelonesa no fué ni continua ni

vigorosa" (PAR: 1929d, 328).

Tanmateix, Roger Alier, en la seua tesi doctoral llegida a la Universitat de Barcelona el

15 de març de 1979 i publicada posteriorment932, ratifica la data donada per Aulèstia a

partir d'aportacions d'estudiosos del període —i contradiu, per tant, la hipòtesi de Par.

Es tracta d'Andreu Avel·lí Pi i Arimon, Joan Cortada i Rafael Carreras i Bulbena. El

primer que esmenta la representació d'una òpera l'any 1708 és Pi i Arimon:

"A la òpera italiana han mostrado los barceloneses en todas épocas una afición

decidida. Entre los festejos con que esta ciudad solemnizó la boda del archiduque

ni al Museu del Teatre. Per aquest motiu, Par rebusca entre els arxius generals de la institució, la qual
cosa el fa topar amb aquest armari ple de papers i llibres polsosos.

Par transcriu "Codern" (DCVB= v. ant. 'quadern') tal com està escrit en l'original fins i tot quan
redacta en castellà. El nom exacte del document que aporta és "Codern de tot lo compte y raho se deu
aportar per la casa de las comedias que comensa ha representar lo dia 6 novbre 1718 hasta el 22 jener
1719." (PAR: 1929d, 329).
931 Antoni Aulèstia i Pijoan (Reus, Baix Camp 1849 — Barcelona 1908) Escriptor i historiador, fou
president de l'Associació Catalanista d'Excursions Cientifíques i membre numerari de l'Acadèmia de
Bones Lletres des de 1877. Fou diverses vegades mantenidor dels Jocs Florals de Barcelona i publicà,
entre altres, una Història de Catalunya (1887) en dos volums, d'acord amb les idees de Valentí Almirall,
reeditada i continuada per Ernest Moline i Brases (1922). Es en el segon d'aquests volums (p. 219),
segons Par "sense fonament", on Aulèstia fixa 1708 com a data d'entrada de l'òpera a Barcelona.

ALIER I AIXALÀ, Roger (1990). L'òpera a Barcelona. Orígens, desenvolupament i consolidació de
l'òpera com a espectacle teatral a la Barcelona del segle XVIII. Barcelona: Institut d'Estudis Catalans /
Societat Catalana de Musicologia.
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Carlos de Austria con Cristina de Brunswick Wolfbuttel fue la ópera que en dos

de agosto de 1708 se cantó en el salón de la Lonja..."933

Cortada també recull aquesta data, però introdueix, segons Alier, una dada errònia quan

afirma que Barcelona és la precursora de l'entrada d'òpera a Espanya, ja que Madrid se

li havia avançat per la seua condició de cort reial (ALIER: 1990,42):

"Barcelona ha sido la primera de España en donde se han cantado óperas italianas,

pues consta que, sino antes, se cantó una en el gran salón de la Lonja, en el año

1708, con motivo de la venida del archiduque Carlos de Austria..."934

Finalment, Carreras i Bulbena dóna la noticia completa de les representacions de 1708 a

la Llotja, treta de l'opuscle publicat amb motiu de les festes extraordinàries de la

ciutat i del Dietari de la Diputació de Barcelona corresponent a aquell any, i descriu

l'òpera no com:

"... una òpera vuydada en los motlles clàssichs d'aquest gènere, sinó pròpiament

un Componimento da Camera per musica. Era son title II più bel nome, nel

festeggiarsi il Nome Felicissimo di Sua Maestà Cattolica, Elisabetha Cristina,

Regina delle Spagne, poesia del Dr. Pietro Pariati, mùsica d'Antonio Caldara. Se

troba aquesta obra en tres actes fragmentada... L'argument... consistteix en què

les divinitats paganes..., los adeptes de la Bellesa, y los adeptes de la Virtud,

tractan dins l'Eliseu, ... de la excel·lensa de la susdita Bellesa y de la Virtut, que

troben romandre aplegades... en Elisa, la del més bell nom, referint-se a

Elisabeth...

933 Pi Y AWMÓN, Andrés Avelino (1854). Barcelona antigua y moderna. Barcelona: Tip. N. Ramírez, vol.
II, p. 1087 i ss.
934 CORTADA, Juan (1860). Cataluña y los catalanes. San Gervasio: Imp. de Miguel Blanxart, p. 45.

Breve relación de los festejos,.., que publicà Rafael Figueró, amb aquest motiu, el 1708, a Barcelona.
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La música d'aquest Componimento lluheix una melodia espontània y molt plena

de sentiment. En Caldara, lo propri autor, vingué desde Venècia, hon era cantor de

la Capella de Sant March, ab l'afany de dirigir l'obra."936

Els comentaris aquí ressenyats han estat tots extrets de la publicació d'Alier i es limiten

a transcriure les aportacions d'altres estudiosos que avalen la dada d'Aulèstia i constaten,

per tant, que els dubtes de Par eren infundáis937. Probablement, l'equivocació del

gramàtic és deguda a les seues fonts, perquè només analitza els documents que fan

referència a l'Hospital General de la Santa Creu, i aquesta representació es feu a la

Llotja, lloc més adequat per a la celebració de bodes reials:

"Aquestes diversions també foren planejades totalment al marge del teatre de la

ciutat; potser fou aixi perquè el teatre hagués deixat de funcionar a causa de la

guerra, però molt més probablement fou perquè no era considerat el lloc apropiat

per a una festa a la qual, en definitiva, es podia donar un relleu major emprant,

com es va fer, la sala de la Llotja de Barcelona" (ALIER: 1990,42).

936 *
CARRERAS Y BULBENA (1902), Josep Rafael. Carlos d'Austria y Elisabeth de Brunswick Wolfenbüttel

a Barcelona y Girona, Barcelona: Tip. "L'Avenç" (ed. bilingüe en català i alemany), p. 119-121.
937 En aquest cas, la rigurositat de Par a l'hora de treballar no sembla posar-se de manifest, ja que, davant
una dada prou contrastada, es limita a qualificar la informació d'Aulèstia de "sense fonament" sense
consultar altres fonts. Potser no coneixia aquestes publicacions, o potser l'objecte de la seua recerca en
aquell moment era un altre i la seua feina es va limitar a ordenar un material prou confús que després ha
servit a altres investigadors per aprofundir en el tema.
El mateix Alier fa referència a l'article de Par, però es mostra molt crític amb els resultats de les seues
investigacions, tot i citar-ne en algunes ocasions els llistats d'obres detallades pel filòleg (ALIER: 1990,
105). Alier descriu les llistes com a "molt incompletes" (ALIER: 1990,. 129, nota 280), o qualifica el
treball de Par com a "molt defectuós" (ALIER: 1990, 290), i esmena alguna altra errada que hi troba, com,
per exemple, el títol de l'obra Eurotasy Diana, que Par transcriu com a Eurosas (ALIER: 1990, 62).
En definitiva, critica la "superficialitat" de l'estudi de Par (ALIER: 1990, 290), però, a pesar d'usar un to
irònic en alguns moments del seu discurs per referir-s'hi, li deu algunes informacions, com quan diu que
Par "els anys en què hi ha òperes al teatre les esmenta —quan les troba— i en aquest any [1774] no
n'esmenta cap" (ALIER: 1990, 291), o quan comenta "gràcies a les recerques d'Alfons Par em consta..." o
"gràcies als detalls d'Alfons Par" (ALIER: 1990, 309), o encara més lloablement, "Les informacions
d'Alfons Par, tan útils per a recuperar la noció de l'embranzida amb què l'òpera bufa se situà novament
amb ple al Teatre de la Santa Creu, s'acaben aquí." (ALIER: 1990, 310).
De fet, la comparació entre l'article de Par, escrit aprofitant uns materials limitats i gairebé caiguts del cel,
i l'extensa tesi d'Alier, especialitzada i amb molts més materials a l'abast, no és justa. No és estrany que
Alier consideri el treball de Par superficial: ni els objectius ni les pretensions ni el temps que hi dedica
cadascú són comparables.
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Alier dóna un altre argument a Par, en afirmar que la repercussió d'aquesta primera

representació d'òpera i les poques que possiblement van continuar —l'autor remet

únicament a sis títols entre 1708 i 1710, i desconeix quantes vegades es van representar

(ALIER: 1990, 47)—, és pràcticament nul·la, ja que, es tracta d'un espectacle de cort i,

per tant, "quan algunes persones, en el curs del segle XVIII, parlaran de la introducció

de l'òpera a la ciutat, no esmentaran mai aquestes representacions àuliques, que

quedaren, així, aïllades en el temps (ALIER: 1990,47).

A banda d'aquest interès per la introducció de l'òpera, perfectament comprensible en un

home aficionat a la música i president de l'Associació Wagneriana, Par afirma que les

obres dramàtiques de l'època estudiada pertanyien exclusivament a la literatura

castellana, i situa, un cop més, l'inici de la decadència de la catalana l'any 1425938, en

temps de la reina Maria, esposa d'Alfons el Magnànim. Però és, segons Par, durant el

segle XVI quan la literatura catalana "cayó deshecha ante el esplendor y la fuerza del

pueblo que tenía también la hegemonía política. La lengua catalana se refugió en

documentos notariales y actos privados, como la redacción en catalán de este "Codem"

también muestra; pero la vida literaria y de una manera especial la dramática, era y fue

por largo tiempo en Barcelona exclusivamente castellana. No había diferencia alguna

con las letras de Castilla y las representaciones barcelonesas reproducían las de Madrid"

(PAR: 1929d, 328-329).

Par també sosté que eren poques les obres que tractaven sobre assumptes histories

catalans i que cap estava escrita en català a pesar de títols com Ramonet o La

quinquillayre. Tanmateix esmenta dos representacions dutes a terme el nadal de 1718,

San Ramón Nonat i Misas de San Vicente Ferrer, que podrien haver estar escrites en

català, però no les considera representatives, perquè es tracta d'actes sacramentals

anteriors a l'època estudiada (PAR: 1929d, 329).

Després de detallar els títols de les obres extretes del "Codern" —de 6 de novembre de

1718 al 22 de gener de 1719— (p. 329-330), Par exposa les representacions que van des

938 Par se cita a si mateix fent referència al seu estudi sobre qui i que (PAR: 1929a i 1929b), per justificar
aquesta data com la de l'inici de la Decadència (PAR: 1929d, 328).
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de la Pasqua de 1729 fins a la Quaresma de 1730 (exceptuant els mesos d'estiu),

executades pel director de la companyia Cristóbal Palomino (p. 330-331)939, i les del

director Nicolás Moro, que abracen les temporades d'estiu de 1730 (p. 332) i 1731 (p.

333-334), i la d'hivern de 1730 (p. 333)940.

Tot seguit, constata que els documents de què disposa fan un salt de més de quaranta

anys, per als quals no troba cap justificant 41. En aquest sentit, Par es lamenta que durant

tot aquest període, corresponent als regnats de Ferran VI i Carles III i caracteritzat per

ser una època de pau i benestar, no hi hagi constatació de les representacions dutes a

terme. Esmenta, això sí, les festes que hi va haver l'any 1759 amb motiu de la

proclamació del rei Carles, que van durar cinc dies i, entre altres representacions que

Par suposa extraordinàries, van incloure un "Festejo alegórico y Real Máscara", que

defineix com "una cavalcada" (PAR: 1929d, 335)942.

De 1774 a 1775 i de 1777 a 1779 —no hi ha dades de 1776943— les funcions ja s'anoten

en un llibre mansuscrit i Par es limita a detallar-les tot i reordenant-les per any de

representació (p. 335-344). També esmenta, immediatament després del període de la

seua actuació, totes les companyies de teatre que troba.

939 Alier (1990, 59-62), basant-se en l'Arxiu de l'Hospital de la Santa Creu que consulta, completa la
informació de Par assenyalant que la companyia de Palomino actua a Barcelona en una primera
temporada, del 5 d'octubre de 1728 al 25 de febrer de 1729 i, passada la Quaresma, torna a actuar en una
nova temporada, iniciada el 8 de maig de 1729 i que arriba fins al 25 de juliol d'aquell matix any.
Finalment, aquesta companyia actua una darrera temporada, entre el 17 d'octubre de 1729 i el dimarts de
Carnaval de 1730, en què estrena la sarsuela Eurotasy Diana, el nom de la qual Alier corregeix a Par (v.
nota 13 d'aquest capítol).

Alier (1990, 65) afegeix que, passats els mesos d'estiu del 1731, la companyia de Nicolás Moro tornà
a actuar a Barcelona, perquè li consta que a la tardor fou contractada per l'Ajuntament de Barcelona.

Alier (1990, 65 nota 120) torna a corregir Par afirmant que el buit només afecta els anys 1731-1750,
tot i que ell mateix aporta documentació que mostra que es fan representacions encara l'any 1733 i es
reprenen l'any 1746 (ALIER: 1990,76).
942 Alier (1990, 158) fa constar que el Teatre de la Santa Creu va restar al marge de la celebració de la
vinguda dels reis a Barcelona, perquè feia prop de catorze mesos que havia deixat de funcionar el teatre i,
per tant, no hi havia ni companyia italiana ni de teatre castellà disponibles. També confirma que aquesta
Màscara Real "excedí efectivament, i en molt, les festes semblants d'altres ocasions, no sols per la seva
riquesa i pel nombre de figurants que hi intervingué, sinó per l'extensió dels texts i per l'extens recurs a la
mitologia i als costums del país, així com les al·lusions al regne de Nàpols que Carles III acabava de
deixar".
943 Un cop més, Alier corregeix aquesta informació i afirma que, encara que la temporada teatral va ser
anodina, hi va haver representacions, com la que es va fer el 20 de gener de 1776 per commemorar
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Per als anys 1780, 1783, 1784, 1785, 1786 i 1787944, hi ha sengles llibres enquadernats

en pergamí, mida in-fol, que registren no solament les comèdies, sinó també les operes

i, més tard, els balls. Par apunta que durant aquesta època renaixen la indústria i el

comerç amb la política proteccionista de Carles III i la llibertat de comerciar amb

Amèrica, decretada el 1778. A continuació dóna el llistat de les obres i dels comediants

d'aquests anys (p. 344-346, 492-512) i clou l'apartat amb la mort de Carles III i amb la

informació que, a partir d'aquell moment, els materials de què disposa ja no són llibres,

sinó fulls solts, parcialment impresos i parcialment manuscrits.

Comença aquí el tercer dels articles que publica al BRAE sobre aquest tema, en què

inclou el llistat de les representacions que van del 12 d'abril de 1789 al 4 de març de

1794, a més del nom de les companyies (p. 594-613)945.

Per acabar, destaca que a partir de l'any 1792 el Diario de Barcelona (publicació que

assegura que només pot trobar-se en col·lecció completa a l'Hemeroteca Municipal de

Madrid i a l'Institut de Cultura per a la Dona, de Barcelona) publica diàriament les

funcions del Teatre de la Santa Creu, al qual s'afegeixen les representacions de la resta

de teatres de Barcelona que s'inauguren durant el segle XIX.

Alfons Par respon amb aquest article al seu primer objectiu de ressenyar el conjunt de

funcions que es duen a terme a Barcelona durant el segle XVIII i, a pesar que no

aconsegueix de reunir totes les dades i que ell mateix se'n lamenta, és capaç de mostrar

una panoràmica prou general del món del teatre de l'època, a partir de documents

l'aniversari del rei (ALIER: 1990, 294), o les que van iniciar la temporada teatral 1776-77 durant la Pasqua
de 1776 (ALIER: 1990,295).

Alier es queixa que les llistes de Par, "molt incompletes", passen per damunt dels anys 1781 i 1782,
però ell mateix diu que no es pot aventurar sobre la programació de la temporada 1781-82, ja que no
sembla conservar-se'n ni un sol títol (ALIER: 1990,326).
Quant a la temporada 1782-83, tot i que la documentació de l'Arxiu de l'Hospital de la Santa Creu no en
fa cap esment, Alier afirma que hi continua havent representacions de teatre parlat, de ballet i d'òpera., i
que, d'aquestes últimes, ell n'ha pogut localitzar algunes (ALIER: 1990, 334).
Pel que fa a 1788, Alier confirma que es tracta d'una informació molt fragmentària, en què les obres es
representaven en un teatre provisional, després que el 27 d'octubre de 1787 es calà foc al teatre barceloní,
que restà destruït (ALIER: 1990, 382). El 4 de novembre de 1788 se celebrà la funció de gala per
l'onomàstica de Carles III, amb la inauguració del nou teatre (ALIER: 1990,383).

Per a més informació sobre les representacions dels últims anys, a més d'altres dades sobre el teatre, i
especialment l'òpera al segle XVIII, es pot consultar Alier (1990).
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esparsos. Quant a altres objectius, no pretén establir generalitzacions sobre freqüència,

tipologia i característiques de les representacions, tot i que no s'escapa d'apuntar algunes

conclusions que extreu després de cloure la catalogació de les obres representades.

5.4. Ressenyes diverses

Si bé els treballs de crítica més importants els desenvolupa Alfons Par en l'àmbit de la

traducció i recopilació de textos shakespearians, cal incloure també en aquest estudi un

breu capítol amb els comentaris que duu a terme a partir de la publicació de treballs

lingüístics d'altres autors que ell ressenya, en llengua castellana, per a la Revista de

Filología Española a l'apartat de "Notas bibliográficas". Par ja havia col·laborat per a la

RFE amb els seus articles sobre els relatius qui i que (v. 4.5.4, 4.5.5, 4.5.6, i 4.5.7).

5.4.1. Cròniques catalanes II, Gesta Comitum Barcinonensium

La primera ressenya és de l'any 1928 i es refereix a Cròniques catalanes II, Gesta

Comitum Barcinonensium**6. Par aplaudeix la feina que s'han pres els autors en la

transcripció dels textos llatí i català i la seua anàlisi, però, en canvi, critica la versió

catalana que en fan des del punt de vista lingüístic, ja que, segons el parer de Par, no és

admissible la introducció d'accents, guionets, punts alts i diacritics, per al lligam de les

paraules àtones, els quals

"sobre no ayudar en nada al lector culto de tales documentos y haber sido

introducidos los dos primeros por la flamante ortografía normística hace muy

pocos años, presentan el grave inconveniente de solucionar en los mismos textos

problemas fonéticos, que aquellos nos ofrecen, para ser discutidos aparte" (PAR:

1928e, 402).

9 6 BARRAU-DlHlGO, Louis, MASSÓ TORRENTS, Jaume (1925). Cròniques catalanes, U: Gesta Comitum
Barcinonensium. Barcelona: Fundació Concepció Rabell y Cibils, sota la direcció del Institut d'Estudis
Catalans.
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Corn es pot veure, Par aprofita les línies d'aquest article per ironitzar lleugerament sobre

les Normes de l'Institut, i insisteix que els textos antics no s'han de modificar amb

innovacions ortogràfiques, perquè, encara que mantinguin el seu valor com a documents

històrics, els fan inservibles com a documents lingüístics. Aporta, llavors, uns quants

exemples que justifiquen la seua opinió, i retreu als autors que no hagin tingut gaire cura

a l'hora de transcriure, perquè, tot i examinar els textos parcialment, hi ha trobat errates

indiscutibles.

Per aquest motiu, blasma la crítica barcelonina que no ha dubtat a qualificar edicions

d'aquest tipus amb el "harto abusado nombre de «definitivas»"947, i lloa, en canvi, la

tasca d'Aguiló, Miret i Sans i Miquel i Planas per haver aconseguit transcripcions fidels

sense tants mitjans com els autors d'aquest llibre.

Finalment, insisteix que no s'introdueixin innovacions ortogràfiques en els textos de les

cròniques següents, perquè, encara que continuïn mantenint el seu valor històric, són

totalment inservibles com a documetns lingüístics (PAR: 1928c, 402).

5.4.2. Phonétique historique du roussillonnais

El segon comentari es refereix a la Phonétique historique du roussillonnais^. Les

paraules que Par dedica a Pierre Fouché són d'elogi i de respecte envers una persona que

ha estudiat el català, en una de les seues variants, amb molta clarividència. Li retreu,

però, que no es vegin clars els límits entre el que és estrictament el rossellonès i el que

és general en català, i que triï el barcelonès, "el más impuro del dominio catalán" (PAR:

1929e, 405), en lloc del dialecte oriental, com a motiu de la seua comparació.

Aramon usa gairebé les mateixes paraules per retreure, uns anys més tard, que Miquel i Planas i Par
defineixin llur edició de Curial e Guelfa "algo presuntuosamente" com a "neta d'errades" (PAR: 1928b,
7), ja que una confrontació del seu text amb el manuscrit "me ha hecho dar cuenta de que ellos también
son humanos, y de que, en consecuencia, algunas malas lecturas o simplemente erratas de imprenta se han
deslizado en su trabajo" (ARAMON: 1934,410). Vegeu 4.6.5, i 4.6.6.
948 FOUCHÉ, Pere (1924). Phonétique historique du roussillonnais. Toulouse: E. Privât.
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La major part de la ressenya l'ocupa l'autor detallant qüestions dialectològiques molt

puntuals, especialment de fonètica, i critica Fouché per haver seguit alguns postulats de

Fabra, els quals Par s'encarrega de rebatre. Aixi doncs, l'autor de la ressenya no es

limita a analitzar el llibre comentat, sinó que introdueix apunts de la seua doctrina

gramatical. Com a exemple, diu que Fouché ha pres de Fabra l'error de veure hi <5bi en

la formació del datiu i representar-lo, per tant, en combinació amb l'acusatiu, los hi (els

hi), introduint un pronom adverbial que no té res a veure amb el datiu (PAR: 1931c, 408-

409). Par proposa, en canvi, /' /, los ' i (els 'z')949.

D'altra banda, Par també fa algunes afirmacions discutibles, com quan indica que

Fouché no assenyala medi, odi i porxo com a veus, a més d'erudites, provinents del

castellà —Par dóna mitjà, oy i porxada com a substituts equivalents clàssics— (PAR:

1929è, 407), mentre que Alcover, en les entrades del DCVB, les considera d'etimologia

llatina.

De tota manera, des d'un principi ja conclou que el treball de Pere Fouché és

encomiastic i que els retrets que li farà són perquè voldria veure'l perfecte, i atribueix

els errors que presenta al fet que molts filòlegs analitzen el català amb documentació

insuficient i sense prou coneixements de la llengua que pretenen estudiar:

"No todo es objetivo en Filología; pese a todo el bagaje científico, aún aquí

precisa el sentimiento de la lengua, sin el que es imposible adueñársela y difícil

especular sobre su constitución" (PAR: 1929e, 402)950.

Vallès (1929, 534), tot i valorar profundament l'obra de Par, manifesta el seu absolut desacord amb ell
sobre aquest tema i diu: "No ens importa gaire, des del punt de vista de la reconstrucció del llenguatge,
que l'ús del pronom hi com a substantiu de li provingui de la renaixença literària moderna, i no de més
enllà. El fet és que necessitem un mot que correspongui a aquest sentit... La representació / 'i, que sembla
preferir en Par, ultra la novetat xocant de donar al mot / altre sentit que el copulatiu, ens duria, per a altres
combinacions pronominals, a grafies, ja emprades pel text de l'assaig que comentem, com losí o los 'i.
Creiem que els inconvenients d'aquestes representacions salten a la vista."

Comentem també aquesta cita en un dels apartats sobre la concepció de la llengua (v. 4.2.4.2).
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5.4.3. The Works of Pere Torroella

La tercera ressenya és de l'any 1931951 i parla sobre The Works of Pere Torroella*52. Par

es lamenta, com havia fet en el primer d'aquests comentaris (PAR: 1928c) de la

modernització de la transcripció dels textos catalans antics. I en aquest article reafirma

la insinuació contra les Normes que apuntava més discretament en la ressenya anterior,

ja que, entre altres remarques gràfiques amb les quals no està d'acord, critica la

separació per guionets dels pronoms enclitics (v. 4.2.4.6, i 4.2.5.3.4).

Tanmateix, deixant de banda aquest exercici de modernització de l'ortografia, creu que

la tasca de Bach és "concienzuda y digna de loa", d'una banda, perquè considera un

encert haver reunit en un volum la compilació dels escrits de Torroella953, tant catalans

com castellans 5 ; d'altra banda, "es de agradecer su cuidado en situar, transcribir y

anotar las variantes de cada composición"; i, finalment, elogia l'erudit estudi biogràfic,

historie i textual amb què l'autor permet conèixer l'època i la personalitat de Torroella

als seus lectors anglesos i espanyols (PAR: 1931 c, 398).

Dos remarques, però, ha de fer Par a Bach: per un costat, no està d'acord amb la seua

afirmació sobre la influència del provençal en la prosa catalana, i en aquest sentit

assenyala que "la influencia provenzal sólo es indiscutible en la poesia" (PAR: 193 le,

398). I justifica la seua opinió en alguns fenòmens lingüístics que s'han detectat en els

951 PAR, A. (1931c). "BACH Y RITA, P.— The works of Pere Torroella.— New York, Instituto de las
Españas en los Estados Unidos, 1930, XX-332 págs.". Revista de Filología Española, tomo XVIII, p.
397-399.
952 BACH Y RITA, P. (1930). The Works of Pere Torroella. New York: Instituto de las Españas en los
Estados Unidos.
nei

Pere de Torroella (Torroella de Montgrí?, Baix Empordà ? — ? d 1475) Militar i escriptor. Visqué a la
cort de Carles de Viana, a Navarra —per la qual cosa bona part de la seua producció literària és en
castellà—, i a la cort d'Alfons el Magnànim a Nàpols. Fou un escriptor d'una certa diversitat, tant en vers
com en prosa i tant en català com en castellà. És l'autor del sonet més antic conegut en llengua catalana.
El seu gran èxit, però, fou el Maldecir de mujeres, llarga diatriba contra les dones en versos fàcils i
intencionats en castellà, que fou molt copiada i llegida i produí una llarga i agra polèmica entre feministes
i antifeministes.

Par fa un incís en aquesta ressenya per constatar que Torroella "versifica en castellano con más
claridad y menos eufemismos que en catalán", a causa de la manca de tradició poètica catalana, "libre de
los convencionalismos trovadorescos", i, alhora, "del prestigio e independencia que las poesías castellanas
empezaban a adquirir en su espíritu", i ho exemplifica amb aquesta obra: "ninguna composición en su
lengua nativa admite comparación con su Maldecir de Mujeres" (PAR: 193 le, 398).
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textos més primitius que s'han qualificat, erròniament, de provençalismes, tot i poder ser

"perfectamente autóctonos", i en trets que discrepen enormement del provençal —com

és el cas de l'article derivat de ipsu, ipsa, que, es un dels estudis que Par s'havia proposât

de fer i que, finalment, no va dur a terme (v. 4.7.3)—, per la quai cosa no poden ser fruit

d'una influència general del provençal sobre la prosa catalana.

Per l'altre costat, no creu encertat que Bach situï la Decadència després de la meitat del

s. XV, "cuando las instituciones políticas empezaron a desprestigiarse después de las

luchas con Juan II". Segons Par, es pot datar l'inici d'aquest període a partir de 1425955:

"la corte castellana de la reina María, regente del reino en ausencia de su esposo

Alfonso el Magnánimo, determinó la influencia constante y decisiva que a partir

de 1425 había de dar al traste con la fisonomía propia de las letras catalanas. Éstas

se contaminaron desde sus capas más elevadas, lo cual quiere decir que no fue un

influjo lingüístico, ni popular, el que sufrieron, sino cultural; es decir, que los

literatos catalanes se dejaron avasallar por la pujanza creciente de los escritores

castellanos, antes de que Cataluña hubiese perdido su independencia política"

(PAR: 193 le, 399).

Finalment, Par acaba la ressenya contradient una opinió de Farinelli956, de la qual Bach

es fa ressò en el seu llibre. L'erudit italià lloa sense reserves la traducció de Febrer de la

Divina Comèdia —"es su más perfecta traducción en lengua alguna antes del

romanticismo", afirma—, mentre que Par la qualifica de "detestable"957. Després, però,

d'aquestes paraules, Par dóna un vot de confiança envers Bach, "un nuevo cultivador de

las letras catalanas, que tan poca atención merecen en sus valores históricos y

955 Per a més referències sobre la data d'inici de la Decadència segons Par, v. 4.7.8. Tanmateix, el text
que apareix en la ressenya que comentem és potser l'ocasió en què Par explica amb més claredat els
motius que, al seu parer, el porten a situar la data de 1425 com la d'inici de la Decadència.

Arturo Farinelli (Intra, Novara 1867— Torí 1948) Erudit hispanòfil italià, format com a romanista a
Zuric i a París. Una estada a Barcelona el féu interessar per les literatures hispàniques. Fou professor de la
universitat d'Innsbruck i catedràtic de literatura alemanya de la de Torí. Fou membre corresponent de
l'Institut d'Estudis Catalans.

Par explica en aquesta ressenya que aquesta crítica ja l'havia fet a l'AOR (PAR: 1931a, 179). Vegeu
4.5.11.3, en què analitzem els comentaris de Par a la traducció de Febrer.
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filológicos", per la preparació i serietat que demostra en el seu primer llibre, i apunta

que "cabe esperar confiadamente en sus aportaciones futuras" (PAR: 193le, 399).
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6. Conclusions

En aquesta tesi preteníem apropar-nos a la figura d'Alfons Par i a la seua producció

lingüística, però semblava fonamental abans d'endinsar-nos en els seus escrits,

contextualitzar-ne l'obra i presentar aquells trets biogràfics que millor podien ajudar a

entendre el marc on es desenvolupà la seua vida i la seua recerca. Així, a través de

retalls biogràfics i de resseguir les institucions que freqüentà, hem descobert que, a

banda de la seua vocació lingüística, escriu per a revistes religioses i duu una vida

intel·lectual molt intensa en les diferents entitats de què forma part. A més, de la seua

faceta d'home que es veu abocat a la política també en sorgeix una producció escrita

que, encara que no sigui gaire extensa, és prou representativa d'unes idees que ens

ajuden a determinar la seua personalitat, i donen pistes sobre la seua concepció de la

llengua.

En aquest sentit, cal dir que no es pot deslligar la posició antinormista de Par de la seua

visió de Catalunya com a poble integrat a l'Estat espanyol, cosa que xoca frontalment

amb la política oficial nacionalista en què s'inscriu el procés de reforma ortogràfica que

culmina amb l'aprovació de les Normes. Tanmateix, la seua concepció política no és

l'única que impulsa Par a mantenir una postura antinormista, i, un cop més, la seua

vinculació amb altres "indisciplináis" com Miquel i Planas i Alcover, i la seua presència

en entitats que també se situen al marge de les institucions oficials configuren l'espai en

què desenvolupa la seua activitat lingüística i vital.

Dels primers escrits, polítics, religiosos i socials que hem ressenyat, traspua la seua

mentalitat d'industrial burgès, bon administrador, culte, educat, molt treballador,

constant que es confessa no separatista i antisocialista, i la seua ideologia d'home

religiós i creient, defensor de la caritat —fins i tot des d'un punt de vista paternalista—

compromès, profundament català en la seua defensa de la llengua, apassionat per

l'excursionisme, la música —especialment la de Wagner—, Shakespeare i els clàssics

catalans, amb esperit de sacrifici, mecenes, responsable en el treball i en les entitats de

què és membre, participatiu i coherent. És una persona en qui es pot confiar, ja que
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sempre desenvolupa càrrecs de responsabilitat: president del Centre Cotoner, secretari

del CEC i de la RABLB, tresorer del Foment, president de l'AW, codirector de l'OR, i

molt meticulós i molt complidor a l'Ajuntament.

Totes aquestes característiques personals contribueixen a ajudar-nos a comprendre que

Par era un home de la seua classe i del seu temps. Però la raó que busquéssim els seus

referents vitals era emmarcar la seua obra lingüística, i, efectivament, aquesta recerca

ens ha donat pistes per reprendre i qüestionar el concepte d'antinormisme, per situar la

producció de Par en un context historicolingüístic més ampli i per descobrir nous

articles i estudis que confirmen que la Sintaxi no és una obra aïllada dins la trajectòria

del nostre protagonista.

Aquests blocs són les que configuren el capítol central de la tesi, on hem explicat que la

postura antifabriana de Par està basada en una concepció de llengua que s'articula

bàsicament al voltant de l'admiració pels clàssics catalans i el convenciment que si no hi

hagués hagut decadència, s'hauria mantingut el model lingüístic dels escriptors dels

segles d'or de les lletres catalanes. També hem bastit un breu tractat ortogràfic basat en

els escrits de Par, demostrant que darrere l'antinorma hi ha una altra norma.

Quant a la Sintaxi catalana segons los escrits en prosa de Bernat Metge, Par s'inspira

en les grans obres de la filologia romànica, és a dir, en les de Meyer-Lübke i Diez, i no

es tracta solament d'una gramàtica històrica, sinó que ofereix un intent de descriure el

català actual, fent també algunes aportacions al català col·loquial, al registre oral, i al

barceloní, i comparant la nostra llengua amb altres llengües. La intenció de Par no és

elaborar una gramàtica prescriptiva, sinó mostrar un model de llengua basat en una

prosa, la de Metge, en què es poden trobar gairebé tots els fenòmens sintàctics, de la

qual cosa deduïm que, en el fons, Par busca legitimar el seu propi model de llengua, tot i

que és conscient que el camí iniciat per la gramàtica oficial no té marxa enrere.

Un tractat gramatical com el de Par no té tradició a casa nostra, ni en moltes altres

cultures. Es un intent seriós d'estudiar els fenòmens sintàctics que singularitzen el

català, que abans mai ningú no havia fet, en què destaquen la caracterització de les

subordinades —entre les quals cal esmentar especialment les condicionals—, l'extens
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llistat de verbs tipificats segons les seues característiques sintàctiques, a més de les

morfològiques, i el capítol sobre l'ordre dels mots.

I no és només en la Sintaxi que trobem referències a les seues idees lingüístiques. En un

principi preteníem estudiar bàsicament aquesta obra, però vam veure que hi havia altres

estudis que també mereixen l'atenció dels especialistes. Curial e Guelfa, "Qui i que en

la Península Ibérica", i "La desinencia -o del indicatiu present", fonamentalment, són

treballs d'abast important, que inclouen molta informació, sobretot el primer, que

completa la que ens ofereix la Sintaxi. Això sense oblidar tota la producció

shakespeariana del lingüista autodidacte, en què sí que va ser un especialista reconegut.

L'obra lingüística, en canvi, no va gaudir inicialment d'excessiva difusió, ja que les

primeres ressenyes que hom li dedicà, li retreien, sobretot, que no seguís les Normes,

per la qual cosa es dificultava que se'n pogués conèixer el contingut. Entre els

contemporanis de Par pesava molt el tema del model de llengua que emprava i això

impedia veure el valor dels seus estudis. A més, com insinua Roca, potser no se li

perdonava que no pertanyés als cercles intel·lectuals del moment, tot i formar part de les

institucions més reconegudes, ja que era, en definitiva, un lingüista autodidacte. També,

com hem apuntat anteriorment, hi va tindré molt a veure la seua postura política, i

l'anacronisme de no adaptar-se a uns temps canviants, ni en política, ni en llengua, ni en

amistats...

Últimament, però, hi ha un interès per redescubrir l'obra de totes aquestes persones que

per la seua actitud de refús al model de llengua oficial, han restat llargament silenciades.

En els darrers anys hi ha defensors que lloen les aportacions de Par en general, però la

majoria recuperen en diferents monografies algun aspecte concret que el lingüista havia

apuntat. D'entre els aspectes destacables podem remarcar que diversos investigadors

han valorat positivament la contribució de Par en la categorització verbal o en la

descripció de les condicionals.

Tanmateix, també hi ha detractors que, com Coromines, afirmen que el millor que va fer

el lingüista va ser donar les dades que va trobar sense analitzar-les, perquè la seua tasca

lingüística no es podia comparar amb la de Fabra. Altres estudiosos, a més, li han
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criticat la manca de rigor en algunes asseveracions. Però, almenys, reconeixen que els

textos adduïts són valuosos com a proveïdors d'exemples de literatura i documents

medievals. Quant a la llengua, el model que fa servir en els últims escrits en català és

prou vàlid i coherent (amb lapsus, això si!), i, ben caracteritzat, potser podria haver estat

un model alternatiu a Fabra, més arcaic i amb menys rigor científic, si es vol, però fruit

de pouar en els clàssics medievals.

Inicialment, volíem centrar la nostra tesi en la Sintaxi, però, després, vam considerar

que potser seria millor donar una visió de conjunt d'aquesta obra, de la resta dels estudis

de Par i dels condicionants que envoltaren la seua producció. Per a futures

investigacions, doncs, caldria aprofundir especialment en els diferents aspectes encetats

en la Sintaxi que ens permetessin valorar l'aportació del lingüista a cada punt concret, i

també seria molt interessant continuar comparant els diversos ternes que ressurten en els

estudis de Par amb els que apareixen en altres tractats gramaticals per deixar constància

del paper que ocupa Par en la història de la lingüística catalana i en la influència que les

seues conclusions poden tindré sobre els estudis més actuals.
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9. Annexos

9.1. Annex 1

9.1.1. índex de revistes de l'OR

Informació extreta de VAORIII (1930), 412.

Analecta Sacra Tarraconensia.— Barcelona.

Archivo Ibero-Americano.— Madrid.

Archivum Romanicum.— Ginebra.— Florencia.

Boletín de la Real Academia de Buenas Letras.—Barcelona.

Boletín de la Real Academia de la Historia.— Madrid.

El Bon Pastor.— Barcelona.

Boletín de la Sociedad Castellonense de Cultura.— Castelló de la Plana.

Bulletin Hispanique.— Bordeaux.

Butlletí de la Biblioteca de Catalunya.— Barcelona.

Ciutat.— Manresa.

Cultura Valenciana.— València.

Estudis Franciscans.— Barcelona.

Estudis Universitaris Catalans.— Barcelona.

La Nova Revista.— Barcelona.
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La Paraula Cristiana.—Barcelona.

Razón y Fe.— Madrid.

Revista de Catalunya.— Barcelona.

Revista de Filología Española.— Madrid.

Revista Jurídica de Catalunya.— Barcelona.

Revue de Linguistique Romane.— París.

Romania.— París.

Zeitschrift fur Romanische Philologie.— Halle.

9.1.2. Servei de revistes de l'Ateneu

Informació extreta del Butlletí del Ateneu Barcelonès 6 (abril-juny). Volum I (1915-

1917). Barcelona: Ateneu Barcelonès, p. 253-258. Entre totes les publicacions, només

hem seleccionat les que tenen a veure amb el món de la filologia o la literatura, però n'hi

ha d'altres que també hauríem pogut esmentar per la seua vinculació amb Par, com el

butlletí del CEC, la Revista Musical Catalana, o El Trabajo Nacional, òrgan del

Fomento del Trabajo Nacional.

Athenaeum (The). (Journal of English and Foreing Littérature, Science, the Fine Arts,

Music and the Drama.) — London.

Bibliofilia. (Recull d'estudis, observacions, comentaris y noticies sobre llibres en

general y sobre qüestions de llengua y literatura catalanes en particular, publicat per

R. Miquel y Planas.) — Barcelona: Llibreria Verdaguer; Rambla del Mig, 5.
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Bibliographie de la France. (Journal Général de l'Imprimerie et de la Librairie, publié

sur les Documents fournis par le Ministère de l'Intérieur.) — Paris; Boulevard Saint-

Germain, 17.

Bibliothèque de l'Ecole des Chartes. (Revue d'érudition consacrée spécialment à l'étude

du moyen âge.) — Paris; Auguste Picard, Rue Bonaparte, 82.

Boletín de la Real Academia de Buenas Letras de Barcelona. — Plaza del Rey, 14.

Boletín de la Real Academia Española. — Madrid; Tipografía de la Revista de

Archivos, Bibliotecas y Museos.

Bolletí de la Societat Arqueològica Luliana. — Mallorca, Estampa d'Amengual y

Muntaner.

Bolleti del Diccionari de la Llengua Catalana. — Palma; Sant Bernat, 5.

Butlletí de Dialectología Catalana. (Publicatper les Oficines del Diccionari General de

la Llengua Catalana) — Barcelona: Institut d'Estudis Catalans, Palau de la Diputació.

Bulletin de Dialectologie Romane. (Suplement de la Revue de Dialectologie Romane)

— Còthen (Anhalt). Verlag von Otto Schulze.

Bulletin Hispanique. (Publication des Annales de la Faculté des Lettres de Bordeaux et

des Universités du Midi.) — Bordeaux: Feret et Fils, Éditeurs; 9, rue Grassi.

Crítica (La). (Rivista de Letteratura, Storia e Filosofìa) — Bari, Laterza & Figli,

Editori.

Estudios Franciscanos. (Revista dirigida por los Padres Capuchinos.) — Sarrià

(Barcelona).

Lectura (La). (Revista de ciencias y de artes) — Madrid; Paseo de Recoletos, 25.

Revista de Filología Española. (Publicada por el Centro de Estudios Históricos) —

Madrid; Paseo de Recoletos, 20.
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Revista dels Estudis Universitaris Catalans. — Barcelona; carrer del Bisbe, 2.

Revue de Dialectologie Romane. — Côthen (Anhalt). Verlag von Otto Schulze.

Revue des Langues Romanes. — Société des Langues Romanes, Montpellier.

Revue Hispanique. (Recueil consacré à l'étude des langues, des littératures et de

l'histoire des pays castillans, catalans et portugais.) — New York: The Hispanic

Society of America; Audubon Park, West 156 th Streed. Paris: Librairie C. Klincksieck;

Rue de Lille, 11.

Revue Philosophique de la France et de l'Étranger. — Paris: Librairie de Félix Alean;

108, Boulevard Saint-Germain.

9.2. Annex 2

9.2.1. Missatge d'elogi i defensa de la llengua catalana

Missatge d'elogi i defensa de la llengua catalana que els escriptors castellans de Madrid

han lliurat el President del Govern militar d'Espanya el mes de març de 1924.

EXCMO. SR. PRESIDENTE DEL DIRECTORIO MILITAR:

Los abajo firmantes, escritores en lengua castellana, que sentimos profundamente los

merecimientos históricos de nuestro idioma y que apreciamos en todo su valor como

insuperable vehículo para la difusión del pensamiento a través del mundo civilizado,

nos dirigimos respetuosamente a V. E. para expresarle nuestro sentir con ocasión de las

medidas de gobierno que por razones políticas se han tomado acerca del uso de la

lengua catalana.

Es el idioma la expresión más íntima y característica de la espiritualidad de un pueblo, y

nosotros, ante el temor de que esas disposiciones puedan haber herido la sensibilidad
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catalana

del pueblo catalán, creando para lo futuro un abismo de rencores imposible de salvar,

queremos, con un gesto fraternal, ofrecer a los escritores de Cataluña la seguridad de

nuestra admiración y de nuestro respeto para el idioma hermano.

El simple hecho biológico de la existencia de una lengua, obra admirable de la

naturaleza y de la cultura humana, es algo siempre acreedor al respeto y a la simpatía de

todos los espíritus cultivados.

Nosotros debemos, además, pensar que las glorias de Cataluña son glorias españolas, y

que los títulos históricos más altos que podemos presentar para ser considerados como

potencia mediterránea se los debemos, en gran parte, al pueblo catalán, que hizo de la

Barcelona medieval un emporio de riqueza capaz de competir con las repúblicas

italianas, que creó una cultura admirable, que supo dar leyes de mar y cuya lengua

inmortal resonó entre el fragor de las batallas ante las ruinas sagradas del Partenón, y

sirvió para que en ella hablara por vez primera la filosofía nacional por boca de

Raimundo Lulio, y fuesen cantadas las efusiones misticas del amor humano en los

versos imperecederos de Ausias March.

El renacer de las literaturas regionales, que se produce como una de las consecuencias

de la ideología romántica, hizo florecer en Cataluña una literatura a la que pertenecen

autores como Verdaguer y Maragall, que son primeras figuras de la literatura española

del siglo XIX.

Y nosotros no podemos tampoco olvidar que de Cataluña hemos recibido altísimas

pruebas de comprensión y cariño, hasta el punto de que un insigne patriota catalán,

amante fervoroso de la tradición española, el gran Milà y Fontanals, abrió con llave de

oro el obscuro arcano de las manifestaciones artísticas más genuinas y características

del pueblo castellano.

Creemos cumplir un deber de patriotismo diciéndole a Cataluña que las glorias de su

idioma viven perennes en la admiración de todos nosotros y que serán eternas mientras

exista en España el culto del amor desinteresado a la belleza.

Madrid, marzo de 1924.
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Pedro Sáinz, E. Gómez de Saquero, A. Bonilla San Martín, Gregorio Marañen. Ángel

Ossorio y Gallardo, Pedro Mata, Antonio Jaén, Tomás Borras, Ángel Herrera, Jaime

Torrubiano Ripoll, R. Menéndez Pidal, Alvaro de Albornoz, Concha Espina, Augusto

Barcia, V. García Martí, Conde de Vallellano, José Ortega y Gasset, Miguel Herrero,

Luis de Zulueta, Domingo Barnes, Francisco Vighi, Pedro de Répide, León de las

Casas, Joaquín Belda, José G. Alvarez Ude, Luis Giménez de Asúa, Luis Ruiz

Contreras, Félix Lorenzo, Fabián Vidal , Gabriel Maura, Vicente Machimbarrena,

Gregorio Martínez Sierra, Lorenzo Barrio y Morayta, Andrés González Blanco, José

Toral, Luis Araujo Costa, Mercedes Gaibrois de Ballesteros, Fernando de los Ríos,

Azorín, Manuel Pedroso, Luis Bello, José Ma Sacristán, Cristóbal de Castro, José Girai,

Melchor Fernández Almagro, Ramón Gómez de Laserna, Manuel Bueno, Antonio

Espina, Antonio Zozaya, F. García Lorca, F. Rivera Pastor, Alberto Insúa, Honorato

Castro, Luis de Tapia, Luis Araquistain, Gustavo Pittaluga, E. Paúl Almarza, Juan de la

Encina, José García Mercadal, Angel Lázaro, Bernardo Acha, Artemio Precioso, F.

Escrivà, José Gutiérrez Solana, Jacinto Grau, Juan Pujol, José Ruiz Castillo, P. de Ciria

Escalante, José Albiñana, Dr. García del Real, Gabriel Franco, Salvador Pascual,

Eduardo Ortega Gasset, Carlos Pereira, Juan Guixé .Leopoldo Bejarano, José Canalejas,

Guillermo de la Torre, M García Cortés, Adolfo A. Buylla, P.A. Balbontín, Isaac del

Vando-Villar, Cayetano Alcázar, Mauricio Paraisse, Rafael Urbano, Julio Cañada,

Antonio Guisasola, Antonio Dubois, José Sánchez Rojas, José Antón, F. Madariaga,

Luis de Hoyos Sáiz, Hipólito Jimneno, Luis G. Bilbao, Andrés Ovejero, Manuel Azaña,

Claudio Sánchez Albornoz, Conde de las Navas, Luis Palomo, F. Arévalo Salto, Luis G.

Urbina, Luis G. Andrade, F.de Bustamante, A. Pérez Serrano, Tommás Elorrieta,

Manuel Hilario Ayuso, Eduardo Barriovero, Manuel Antón, J. Jordán de Unies, Juan

Hurlado, Ramón Pérez de Ayala, J. Villalba, Alvaro Calvo, Marqués de Lozoya, Ángel

Torres de Álamo, Francisco de Viu, Luis Fernández Adravín y Alberto Marín Alcalde.
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Catalunya

9.2.2. Lletra de gratitud dels escriptors de Catalunya

Lletra de gratitud dels escriptors de Catalunya tramesa el 7 d'abril del mateix any

CASTELLANS AMICS:

Havem llegit el Missatge en elogi i defensa de la llengua catalana que haveu dirigit al

President del Directori militar d'Espanya. L'elogi és complert. La defensa és oportuna i

suficient; dins els moments actuals, ens basta. Els Generals del Directori, si són

espanyols, dins l'ampla accepció del mot, han d'haver sentit una emoció profunda,

llegint i pesant la vostra paraula assenyada, càlida i fecunda, sobretot quan els dieu que

"és l'idioma l'expressió més íntima i característica de l'espiritualitat d'un poble, i que

"vosaltres" davant la temor que aquestes disposicions — les preses pel Govern per

raons polítiques sobre l'ús de la llengua catalana—puguin haver ferit la sensibilitat del

poble català, creant per a l'avenir un abisme de rancúnies impossible de salvar, voleu,

amb un gest fraternal, oferir als escriptors de Catalunya la seguretat de la vostra

admiració i del vostre respecte a l'idioma germà".

Aquesta paraula vostra, precisa i entusiasta, ha d'haver colpit el cor i la intel·ligència

dels generals del Directori. Homo sum, haurà pensat també cadascú d'ells, humani nihil

a me alienum puto. I aquest sentiment i aquesta idea els decantarà a la benevolença, i

àdhuc a la justícia envers la llengua catalana; envers els que la parlen, l'escriuen, i

l'estimen. No desesperem que sia així.

L'elogi de la llengua castellana no cal fer-lo ací. Vosaltres, en el bon Missatge, feu bella

memòria de l'obra d'En Milà i Fontanals, dient d'ell "que va obrir amb clau d'or l'obscur

arcà de les manifestacions artístiques més genuïnes i més característiques del poble

castellà". En Milà i Fontanals simbolitza la participació dels catalans en la cultura

castellana. I ha fet escola. Nosaltres, doncs, per fortuna de Castella, no havem de fer ací

l'elogi i la defensa de la llengua vostra. Tothom l'elogia. Ningú no l'ataca.

Altrament, passi el que passi, castellans amics, tantes gràcies. La gratitud ha d'ésser

virtut catalana. Ara que ens lleu, doncs, donem-ne exemple als nostres compatricis.
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Tanmateix, un prec, castellans amics. Vosaltres, intel·lectuals de Castella, que

il·lumineu l'esperit del vostre poble, digueu, si us plau, als governants espanyols, ja que

els teniu ben a la vora, que a la fórmula política que ens apliquen ells: Sotmeteu-vos i us

donarem ço que mereixeu, oposem, els catalans, la fórmula: Siau justos amb nosaltres i

serem amics.

Sia el bon Missatge la clau d'or que obri la capsa on és guardada la llibertat de la

llengua catalana. Emperò la llibertat sencera, no amb capitis diminutio. A l'Escola, a la

Universitat, als Tribunals, a tot arreu : la llibertat mateixa que teniu vosaltres per emprar

la vostra llengua. Vindrà un temps que així serà. Vindrà d'en mica en mica o tot d'un

cop. Ara com ara, tot està en mans del Directori.

SIA EL BON MISSATGE LA CLAU D'OR.

Que Déu hi faci més que nosaltres.

Castellans amics, adéu-siau.

Barcelona, 28 de març de 1924.

Àngel Guimerà, Apeles Mestres, Santiago Rusiñol, Joaquim Ruyra, Víctor Català, Josep

Pin y Soler, Joan Llongueras, Joan Garriga Massó, Pere Aldabert, Ignasi Iglesias,

Joaquim Casas-Carbó, Alexandre Font, Josep Ma Roca, Ernest Moline y Brases, Rosend

Serra, Narcís Oller, Pere Corominas, Lluís Via, J. Cugat Figuerola, Feliu Elías (Apa),

Francesch Matheu, Joan Ma Guasch, P. Palau G. de Quijano, Alexandre Cortada, Ignasi

de L. Ribera-Rovira, Regina Opisso de Llorens, Mossèn Anton Navarro, Joan Ruiz i

Porta, Ramon Serra Toneu, Bonaventura Bassegoda, Llorenç Sampera, Prudenci

Bertrana, Josep Elias i Juncosa, Pompeu Crehuet, Gabriel Alomar, Joaquim Cabot,

Emili Junoy, Lluis Ferrer Bàrbara, Celestina Vigneaux de Corominas, Juan Barco,

Narcisa Freixas, Joan Burgada i Julià, Joan G. Junceda, Josepa de Casagemas Vda. de

Llopis, Salvador Armet Ricart, M. Font Tomé, Miquel Duran i Tortajada, Llorenç

Riber, Arthur Masriera, Amadeu Hurtado, Maria Domènech de Cañelles, Alfred Opisso,

J. Oliver Bauza, Alexandre Bulart i Rialp, Alfons Par, Lluis Masriera, M. Junyent,
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Francesc Pujols, Josep Roca y Roca, Oriol Martorell, Joaquim Rubió, Aureli Capmany,

Julián Pérez Carrasco, Rafael Vehils, Francesca Bonnemaison Vda. de Verdaguer, M.

C. Arrau, G. Miró, Salvador Albert, J Roig Raventós, Condesa de Castellà, Vicente

Clavel, Mossèn Trens, J. Pich, P. Vila San Juan, Juan Antonio Pamias, Gonzalo de

Reparaz, Josep Artís, Carles Pirozzini, Joan Anton Maragall, Jaume Barrera, prev.,

Pelegrí Casades y Gramatxes, David Ferrer, Leopold Jaumeandreu, Jaume Carner, M.

Valls Ginesta, Maurici Serrahima, Emili Tintore, Jaume Massó Torrents, Josep

Alemany i Borràs, Eduard Toda, Vicens Artigas, Ramon Miquel i Planas, Joan Batlle,

Alexandre Maristany, Gustau Gili i Carme Kahr.

9.3. Annex 3

9.3.1. Carta de renúncia

Carta de renúncia d'Alfons Par i Ramon M. Puigmartí a formar part de l'Ajuntament de

Barcelona

Excmo. Sr. Alcalde de Barcelona:

Cúmplenos poner en conocimiento de V.E. que nos es absolutamente imposible aceptar

el cargo de Concejal para el que fuimos designados por el Excmo. Sr. Gobernador civil

de esta provincia.

No irá nuestra renuncia, que tiene el carácter de irrevocable, sin el reconocimiento más

profundo por la decisión tomada por el Excmo. Sr. Presidente del Directorio Marqués

de Estella, a la cual, sin embargo, lamentamos no poder corresponder en la medida que

sus buenos deseos merecían. Y ello por las razones que nos permitimos exponer.

Fuimos de los que, sin buscarlo ni merecerlo, salimos Concejales por la Providencia

divina en I. de octubre de 1923. No hay para qué recordar cómo estaba entonces la

sociedad barcelonesa, mal restañadas aún las heridas con que huelgas, atentados,

indisciplina social, ausencia del poder público, etc., la tenían maltrecha. Los deberes de

ciudadanía no se conocían, y, por esto, precisamente, para no ser cobardes, ni
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desertores, aceptamos el cargo. Nos permitiremos indicar que en la primera entrevista

que tuvimos el honor de celebrar con V.E. impusimos como condición que no se debía

hacer política en la Corporación municipal, prometiendo por nuestra parte no hacerla, a

pesar de tener, como todo ciudadano, nuestras opiniones políticas personales. Nos

apresuramos a consignar que tanto V.E., como nuestros compañeros de aquel entonces,

como nosotros, hemos cumplido honradamente nuestra palabra.

Sabíamos que el cargo que aceptábamos era un sacrificio del que era imposible salir

airoso. Todos los partidos políticos tenían que estar en contra de quienes-se proponían

enmendar sus yerros; los funcionarios municipales no podían tampoco colaborar

francamente con quienes iban a proporcionarles más daños que provechos, y,

finalmente, ni queríamos contar con el apoyo imprescindible de una prensa propia, ni

granjearnos las simpatías de la ajena.

Y tal ha sido. Pero, conducidos por la acertada y noble dirección de V.E., alentados por

un jefe que a la asiduidad del trabajo une la perspicacia del político, y a la fuerza del

brazo la cortesía de la mano, constituimos un Ayuntamiento ideal en que todos

trabajamos sin recelos, con pureza absoluta en la intención y en los actos, como buenos

compañeros en la recta administración de la ciudad.

Sorteamos momentos difíciles no originados dentro de nosotros, sino suscitados de

fuera, y en todos ellos nuestra situación fue tal que no hay nadie que pueda citarnos el

menor acto de nuestro Ayuntamiento nocivo para los intereses de Barcelona ni para el

espíritu de Cataluña, los cuales no están en pugna, sino que conviven con la verdadera

grandeza de España.

Todo ello se ha roto. Y no por culpa del Gobierno del Directorio, ni de V.E. ni nuestra,

sino por culpa exclusiva de un partido político. Uno sólo se ha atrevidoo a lo que no

solamente todos los demás, sino los mismos periódicos, noblemente, habían respetado,

porque si todos ellos no tenían para qué hacernos coro, rehuyeron, sin embargo, por

instinto, atacar a ciudadanos que no se podían defender. Que nosotros no teníamos otras

armas que la honradez, y podemos decir que manos blancas ni ofenden ni se defienden.
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Carta de renúncia

Cuando se logra el milagro (en nuestra patria) de ciudadanos pacíficos que echan sobre

sus espaldas el enorme fardo de una administración municipal desquiciada; cuando,

merced a su cohesión e independencia, logran el éxito de desbrozar la maraña, preparar

proyectos transcendentales, ordenar la hacienda y robustecer el crédito municipal;

cuando, sin darse de ello cuenta, con el ejemplo de su actividad y sacrificio acreditan los

deberes de ciudadanía, tan incomprendidos aquí, y preparan el plantel de hombres

nuevos, en términos que en pocos meses los desvíos se truecan ya en ofrecimientos y las

frialdades en aplausos, hender esta obra, estorbar esta gestión, destrozar este núcleo de

vitalidad ciudadana, o es insensatez o es mala fe. Y esto se ha hecho.

Hemos seguido día por día los ataques de conjunto e individuales a que todos nosotros

hemos estado sometidos; el examen que se ha hecho de opiniones nuestras, de palabras

dichas, o supuestas, de actos y decisiones tomadas; y esto, tenemos verdadera

complacencia en repetirlo, no por nuestras dignas autoridades, sino por algunos

elementos directores de ese partido político que bastante tiene que hacer en no perder la

orientación de su casa.

Pero no todo ha sido política. Sino que hemos visto agruparse en la penumbra espectros

de grandes empresas, de pompas fúnebres, de aguas, alumbrado, exposición,

comunicaciones, conciertos de volatería, patatas, y de todos aquellos que de nuestra

administración no podían esperar más que medidas contrarias a sus intereses.

Y la conspiración ha vencido. En estos bancos, junto a muchas personas independientes,

con quienes nos sabe mal no colaborar, están sentados algunos representantes de ese

partido; ellos se preparan para ir a ocupar puestos en la Comisión permanente. No los

ocuparán con nosotros: prometimos que para no hacer política, no queríamos políticos:

ahí están. Nosotros nos marchamos.

Y ahora, señor Alcalde, con quien nos unen tantos lazos de efecto que, por nuestra

parte, y estamos también seguros por la suya, nunca se romperán, le rogamos nos dé

libertad para dirigir a los nuevos Concejales, precisamente a los políticos, aquel ruego

de Cordelia a sus hermanas al abandonar a su padre:

705



Annex 3

"Portaos bien con él, lo encomiendo a vuestros corazones; no obstante lo

preferiría en lugar mejor."

Alfonso Par - Ramón Ma Puigmartí
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